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Vqtommen til Viborg =

—enb ri!ginnovation gar hand 2 -~ Na rI|dt tid til at
lesskab og kultur blomstrer. Tag ud og ople v ull ' Iser, jeg altid vende “p
sfeere, rige kulturarv og dynamiske /liv. eh ter —bade i b
indblik i byens skjulte perler, spaen: > karrieremuligh g f’ ; s & N
storiske ruter og de mange events, der got lborge I noget When I have time to enjoy Viborg, there are a few places and
helt seerligt. Vi haber, du bliver inspireret og farlysttll udforske experiences I/ always return to. Here are some of my personal
alt det, vores egn har at byde pa. favourites — both in the city and in the surrounding nature.

— a city where history and innovation go hand in hand, and where
community and culture thrive. Go out and experience Viborg’s
unique atmosphere, rich cultural heritage, and vibrant city life. This
booklet will give you a glimpse of the city’s hidden gems, exciting
career opportunities, historical routes, and the many events that
make the Viborg area truly special. We hope you’ll be inspired — and
tempted to explore everything our area has to offer.
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andre- og cykelstier

Kalk Kamin Kalkminelgbet

Kalk Kaminoen gar mellem Stoholm og Omkring Viborg findes et stort netvaerk
kelhgje. Kalkminelgbet er et kraevende af vandre- og cykelstier gennem skove,
Ib gennem kalkgruberne i Mgnsted og bakker og langs sgerne — perfekt til bade

Daugbjerg. aktive ture og rolige naturoplevelser.
The Kalk Kamino runs between Stoholm Around Viborg you’ll find a network of
and Skelhgje. The Limestone Mine Race is hiking and cycling trails through forests,
a challenging race through the limestone hills and along the lakes — perfect for both

mines of Mgnsted and Daugbjerg. active trips and nature experiences.
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Hvert a{l slutningen af juni forvandles
Viborg til én ster festplads under Snap-
sting — en folkefest, der samler op mod

pa

‘ﬁ = ) 100.000 gzester-over ti dage. Med histo-

riske rgdder tilbage til 1600-tallet genop-
liver Snapsting byens markedsdage med
gratis koncerter, gadeteater, bgrneakti-
viteter, sankthansbal, Haervejsmarch og
Haervejslgb, street food og mange andre
kulturoplevelser for alle aldre.

Festivalen fylder hele bymidten med
liv, og byens torve og grénne rum bliver
ramme om faellesskab, nysgerrighed og
fest. Snapsting er bade nutidens som-
merfestival og en levende del af Viborgs
kulturarv.

Every year at the end of June, Viborg
transforms into one big festival site
during Snapsting — a people’s festival that
brings together up to 100,000 visitors
over ten days. With historical roots dating
back to the 1600s, Snapsting revives
the city’s traditional market days with
free concerts, street theatre, children’s
activities, Midsummer bonfires, the
Heervejsmarchen and the cycling race
Heervejslabet, street food, and many other
cultural experiences for all ages.

The festival fills the entire city center with
life, and the squares and green spaces
become venues for community, curiosity,
and celebration. Snapsting is both a
modern summer festival and a living part
of Viborg’s cultural heritage.
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Harvejsmarchen

Haervejsmarchen er en traditionsrig van-

oo

Hvert ar i juni samles tusindvis af van-
drere = bade lokale, nationale og interna-
tionale — for at g3 ad de historiske ruter,
som i arhundreder har forbundet Jyllands
byer og landskaber. Den har status som

onmarch med op imod 10.000 deltagere
hvert ar.
Der tilbydes en raekke forskellige ruter: F
bade lengde og svaerhedsgrad, ogtianset
om man gér 5 eller 45 km, er turen pree-
get af faellesskab, natur, masser af moti-
on og_gpde oplevelser. Marchen foregdri
og omkring Viborg den sidste weekend i
Juni, hvor byen summer af liv. . - E

drefestival med dybe rgdder i Viborg.#

nordens stgrste IML Walking Assoélatl-‘ y

\” M‘

' »,landg?apes p
(2 ﬁo[ds theltifle as the-largest IML Walking
Assoc:d‘tmn‘march in ’i‘he Nordic counitries,

. activity, and memorable expenenres The~ -

‘festival with deep roots in‘Viborg. Every .

Hzrvejsmarchen is a traditional walking

June, thousdnds of walkers — local, *
national, and international — gather to
follow the historic routes that for centuries
have_ connected Jutland’s towns ‘and

with up to 10, 000 paztrc:pants annually. =
A range ofv"oute w;th different lengths
and levels of dl}ﬁegﬁv is offered. Whether
ybu walk 5 or 45 Iﬂneters out is..
defined” by community, naturénp‘hyﬂml

march fakes pﬂa 4 in and around™ Vrbarg ;Viv
on the last weekend of June, when the qty g
“is buzzigg with life. Y .,.: ‘



be L
Classic Raféi

Hvert 3r forvandles Niborgs gzid\‘e‘\v.
intens racerbane, na Iéggic Racegjiborg
samler historiskehra'a?’z;y?' og motor-|
sportsentusiaster fra ind-6g udland.. -
Publikum kan opleve ikonis?e race’rbilerl\
fra motorsportens gyldne epoker suse’
gennem gaderne med motorbrgl, fart og-
praecision. Kombinationen af klassisk de-
sign, teknisk finesse og ra motorkraft ska-
ber en stemning, hvor adrenalinen kan
maerkes helt taet pa. Det er motorsport i
gjenhgjde — og med byens saerlige atmo-
sfeere som kulisse.

Classic Race Viborg er samtidig en event
for hele familien. Mens racet foregar pa
asfalten, er omradet inden- og udenfor
racerbanen fyldt op med udstillinger, ak-
tivitetsomrader og publikumsoplevelser.
Her kan bade dedikerede motorfans, nys-
gerrige besggende og bgrnefamilier finde
oplevelser.

Classic Race Viborg er en markant be-
givenhed i Viborgs eventkalender — en
weekend hvor passion, nostalgi og hgjok-
tan-feellesskab samler tusindvis af gaester
og satter hele byen i bevaegelse.

&)

o Spe w d
cars

“roaring t j vith
and precision. The combination of classi
design, technical\crafts"mé\nship, and raw
engine power creates an ‘atmosphere
where the adrenaline isa%&(e. It is
motorsport at eye level — with th\é\city's
distinctive character as the backdrop.
Classic Race Viborg is also an event for the
whole family. While the racing battles on
the tarmac, the area inside and outside of
the racing circuit brims with exhibitions,
activity areas and other experiences for the
spectators. Dedicated petrol heads, curious
visitors and families alike will find you and
excitement galore.
Classic Race Viborg is a standout event
in Viborg’s annual calendar — a weekend
where passion, nostalgia, and high-octane
community bring thousands of guests
together and set the entire city in motion.




Fyrfest

.

musik; og festlvalﬁn tiltraekker -favert r tu-
sindvis af gaestel’“fra hele regionen, Det er
Darjmarks stgrste: endags féstival med fuldt '
fokug pa den moderne da.nska mu5Lkscer1e
— frajpop og Tock’ tit rap og. eJektroank og -
scenep er fyldt med Iandets st¢rste'og mest
aktue e navne. ~ ¢
Festiva Iads,en bliver forvandiet tllet’ fest-
ligt frirt sikken brager, og falles-
skabet \zer 2 kroppen. .Med et kom-
pakt prog duktlon ogen uformel
athosfae blevet et vigtigt kultu-
entkalender — og et
skere og sommerglg

Fyrfest.er Viborgs. helt egen fefrihg af dansk~:-

i festlve spdce where the music roars andfthe T ,;; =

P A (

s g ) “' -

’ Fyrfest is Vlborgs,' very' own celebration _ e :
-of - “Danisk music, attractmg t%usands of
guests from.acrossthe region 'every year. its “ .
the largest one-day festival in Denarnrk with~ = -
- focus on -the -modern Danish music \scen\e =
— from pop and rock to rap and elec#omc == 2 5.
and the stage is packed with the countig(s - Ti &
blggest and most current names. SEPNCN

-The festlval grounds are-transforied into g‘- { Wl

s

- sense of communitycan be feltthroughout- 25 e
fWIfh a. compact- programme, “high - Iy / ’
productlon value, and-a casual atmosphere— ik
Fyrfest | has become a cultural hightight in -
Vlbargs annual event ralendar —-and a _
\must-attend for mus:c }overs and summer— 5

Foto: Morten Frgslew
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Viborg Animation Festival

VAF (Viborg Animation Festival) er
Danmarks stgrste animationsfestival og
en kulturel bastion i Viborgs profil som
UNESCO Creative City. Festivalen afhol-
des hvert ar i september og tiltraekker
bade branchefolk, studerende, bgrnefa-
milier og animationsentusiaster fra ind-
og udland.

VAF byder pa et imponerende program
med filmvisninger, foredrag, masterclas-
ses, VR-oplevelser, bgrneprogram og stre-
et animation, der inddrager hele byen.
Det er her, animationskunsten bliver le-
vende — og Viborg bliver en farverig lege-
plads for visuelle fortzellinger. Festivalen
afspejler byens status som globalt ani-
mationskraftcenter og fungerer som bro
mellem kunst, uddannelse og teknologi.

VAF (Viborg Animation Festival) is
Denmark’s largest animation festival and
a cultural cornerstone in Viborg’s profile
as a UNESCO Creative City. The festival
takes place every September and attracts
industry professionals, students, families
with children, and animation enthusiasts
from Denmark and abroad.

VAF presents an impressive programme
that includes film screenings, talks,
masterclasses, VR experiences, children’s
programme, and street animation and
that activates the entire city. This is
where animation comes to life — and
Viborg becomes a vibrant playground for
visual storytelling.

The festival reflects the city’s status as
a global hub for animation and serves
as a bridge between art, education, and
technology.

A



L “‘d\eCember nzermer sig, forvandles
*Viborg til en eventyrlig juleby, og titlen
ot Arets Juleby 2023 har kun sat ekstra
skub i ambitionerne. Jul i Viborg byder
pé et fortryllende univers med julelys i
verdensklasse, hyggelige markeder, skgj-

tebane, nissestemning og masser af akﬁ'

viteter for hele familien.

Gader og torve dekoreres med tusindvis
af lys og gran, og bade borgere og gaester
far en oplevelse, der kombinerer tradition
med magisk iscenesaettelse. Byens hand-
lende, kulturinstitutioner og frivillige
samarbejder om at skabe en atmosfaere,
der bringer julens gleede helt ind under
huden. Det er den slags byliv, der skaber
minder — og treekker folk tilbage ar efter ar.

roatnes, Viborg:

oo 5
skating rink, Christmas elves, and plenty
of activities for the whole family.

Streets and squares are decorated with
thousands of lights and spruce, and both
residents and visitors get an experience
that combines tradition with magical
staging. The city’s shops, cultural
institutions, and volunteers work together
to create an atmosphere that brings the
spirit of Christmas right to the heart.

It’s the kind of city life that creates lasting
memories — and makes people coming
back year after year.
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g soldater benyttede flittigt.
3rvejen ogsa under navne som

Derudover har vejens placering
jyske hgjderyg haft stor betydning
ide rejsende pa den made slap for at pa
sere for mange vandlgb.
Siden 1969 har tusindvis af vandrere
vert ar gaet Haervejsmarchen, og i 2012
m Danmarks stgrste tilbagevendend
~ motionscykellgb — Haervejslgbet — til, og
" med tusindvis af deltagere.

: Hae‘n is today one of Denmark’s old
and most significant hiking and cye
routes. It stretches through Jutland
passes directly through Viborg. In prehis
times, Haervejen was one of the n
thoroughfares in Jutland, used extensii
by pilgrims, cattle drivers, and sold
That’s why the road is also known as t
Road, the Cattle Road, the Noble Road,
the Pilgrim Road.

d’s location along the Jutland
portant, as it ensured that tra
‘t have to cross too many streams.
1681969, thousands of hikers have walk
'Heervejsmarchen, qnd in 2012, Denmark’s *

it recurring agg'éur C
s was added, als
; icipants each year.
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UNESCO
Creative City

| 2019 blev Viborg udnaevnt til UNESCO
Creative City inden for omradet Media
Arts som den eneste by i Norden. Denne
anerkendelse placerer Viborg iblandt en
eksklusiv gruppe, som blot tzeller 22 byer
i hele verden — herunder York, Linz, Eng-
hien-Les Bains (Paris), Toronto, Tel Aviv,
Austin, Dakar, Sapporo og Lyon — der er
kendt for deres engagement i kreativitet
som en drivkraft for baeredygtig byudvik-
ling. Udnavnelsen er et resultat af Viborgs
mangearige satsning pa animation og vi-
suel formidling, blandt andet gennem in-
stitutioner som The Animation Workshop.
Som en del af UNESCO-netveerket delta-
ger Viborg i internationale samarbejder
og udvekslinger, der fremmer kreativitet,
innovation og kulturel diversitet.

In 2019, Viborg was designated a UNESCO
Creative City in the field of Media Arts —
the only city in the Nordic region to hold
this title. This recognition places Viborg
in an exclusive group of just 22 cities
worldwide — including York, Linz, Enghien-
Les Bains (Paris), Toronto, Tel Aviv, Austin,
Dakar, Sapporo, and Lyon — all known for
their commitment to creativity as a driver
of sustainable urban development.

The designation is the result of Viborg’s
long-standing focus on animation and
visual storytelling, driven by institutions
such as The Animation Workshop. As
part of the UNESCO network, Viborg
participates in international collaborations
and exchanges that promote creativity,
innovation, and cultural diversity.

v, Nw—— 5 S

Foto: Flemming Jeppesen . (8
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) ekvarteret — et af Daﬁmarks mest historiske steder og
_hjertet i Viborg. Her kan du maerke historiens vingesus i broste-.

nene under dine fgdder og i bygningerne omkring dig. Midt i

kvarteret rejser den storslaede Viborg Domkirke sig —flankeret af
Skovgaardmuseet og den tidligere landsret, hvor Museum Wiber-
gis abner som det historiske bymuseum med fokus pa magten
hos konge, kirke og ret gennem 1000 ar.

Det var pa dette sted, Jyske Lov blev proklameret i 1241. Her talte
Hans Tausen Reformationen ind i danskernes bevidsthed. Og her
mgdtes steenderne i 1800-tallet og lagde kimen til det danske
demokrati. Gennem arhundreder har magten, troen og retten

K

de kommende ar transformere.r samler og revLahs
bymidte. ’ ] &
Nar Domkirkekvarteret star feerdigt, er dette seerlige omra-.
de bundet smukt sammen — med grgnne plateauer, legende
vandelementer, formidling i gjenhgjde og plads til bade ro og liv.
Det er et sted, hvor fortid og nutid mgdes. Og hvor du inviteres
til at ga pa opdagelse — og maske finde en lille brik i forteellingen
om, hvem vi er som folk.
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the very heart of Viborg. Here, you can feel.the breath of history.in:
the cobblestones beneathyour feet and.in the buildings surrounding
you. In the middle, rises the magnificent Viborg Cathedral, flanked
by the Skovgaard Museum and the former High Court building,
where Museum Wibergis will open as the city’s historical museum,
focusing on 1,000 years of royal, religious, and judicial power.

It was here that the Jutland Law was proclaimed in 1241.
Here, Hans Tausen preached the Reformation into the Danish
consciousness. And here, the estates convened in the 1800s and
laid the foundation for the modern Danish democracy.

- , S Lo et .
~The Cathedral Quarter-is one-of Denmark’s'most historic sites and

define the Denmark we know today. ared

I(

our foundation as we now transform, unify, and
city center.

When the Cathedral Quarter is completed, this special area will be
beautifully interconnected — with green plateaus, playful water
features, accessible storytelling, and space for both reflection and
life. It’s a place where past and present meet. A place that invites
exploration — and maybe even offers a small piece of the puzzle in
the story of who we are as a people.

reviifé[ize Viborg’s




Uddannelser



arriereb

Viborg er ikke 1 rig hi liborg is not only a city with a rich h?s&l)ry
rie; den e i va  — it’s also a modern city in groncfh With
Med et trong educational env:ronment that
blandta &
bade
Mas
Dania
matio!
rende og
derende mg
som er ramm

Students from various institutions come
; together at Vesterbro 10, a shared venue for
og samvaer udenfor studieri ~events, social life, and community outside
Karriereby Viborg er en in the classroom.
uddannelsesinstitutioner, . vervsli Career City Viborg (Karriereby Viborg)is a local
og kommune arbejder tz m initiative where educational institutions,
derfor kan tilbyde de businesses, and the municipality work
praktikpladser, studiejol closely together to offer students internships,
feelde det fgrste job student jobs, and in many cases, their first
se. Det giver muligh full-time jobs after graduation. This creates

arbejdsmiljg, omblne hgj great opportunities and a dynamic working
kvalitet i smukke omgi g i environment — combined with a high quality
arbejder Karriereh ‘ i of life in beautiful surroundings.

ens kulturlivg ] Career City Viborg (Karriereby Viborg) also
il'de erende, 1 I ; partners with the city’s cultural scene, ensuring
75 e that students have access to attractive
experiences when the books are closed.
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The Animation Workshop (TAW), som hg-
rer under VIA University College, er en af
Europas fgrende skoler inden for anima-
tion, visual storytelling og spiludvikling.
Uddannelserne under TAW tiltraekker
talenter fra hele verden, der gnsker at
udvikle deres faerdigheder inden for de
kreative, visuelle industrier. Skolen til-
byder en raekke uddannelser og kurser,
der kombinerer kunstnerisk praksis med
teknisk kunnen. TAW benytter sig i vid
udstraekning af geesteundervisere, som
hentes ind fra de stgrste animationsstu-
dier i verden.

The Animation workshop® 1t et

.

The Animation Workshop (TAW), part of
VIA University College, is one of Europe’s
leading schools within animation, visual
storytelling, and game development.
The programmes offered at TAW attract
talents from all over the world who wish
to develop their skills in the creative and
visual industries.

The school offers a range of degree
programmes and courses that combine
artistic practice with technical expertise.
TAW makes extensive use of guest lecturers
from the world’s top animation studios,
giving students access to international
knowledge and industry standards.







ersitet Viborg
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ersit g (AU Viborg) er
af b uddannelsesmiljg
fode , Veterinaerviden-
skabfog beeredygt ologi. Universi-
tetel har sine facili | Foulum, nord-
st for byen, og tiltrae bade nationale
og internationale st de og forske-
re, der arbejder med n¢
presserende udfordrin
devareproduktion og og e
erdens fgrende indenfolsit felt.
Viborg det eneste sted deﬁfor o}
enhavn, hvor det er mu at udda
g til dyrlaege. Uddannelse

;ﬁens mest
inden fo-
r

o .",’,'

ne ’i' »
e hold i 2024, og var fr@start s p
u

spurgt blandt de yelda "

ndt

y

3

Aarhus University Viborg (AU Viborg)
is a vital part of the city’s educational
landscape, focusing on dhimal science,
veterinary medicine, plant and
food science. The unive

Foulum, northeast of th

both national and inter

and researchers who are

some of today’s most pre

relating to food prod

’environment.

openhagen where

) [ e:come a veterinarian. Tl
/fogramm’e was launched in 2
highly popular from the very be
The campus plays a key role
research and education within i
— and contributes significantly to Vi
profile as a knowledge-driven city.




en i Viborg uddan-

er fremtidens teknikere O,W til

t grenne, globale arbejdsmarked. Her
kombineres teori med praksis i moder-
ne vaerksteder og laboratorier, hvor de
studerende arbejder med alt fra ener-
giteknologi til automation og ledelse.
Uddannelsen har et staerkt fokus pa bae-
redygtighed og innovation, og dimitten-
derne er eftertragtede i bade industrien,
den maritime sektor og energibranchen.
Skolen har et tet samarbejde med er-
hvervslivet og en aktiv studiekultur, hvor
feellesskab og faglighed gar hand i hand.

ole Viborg

The School of Marine and Technical
Engineering in Viborg educates the next
generation of technicians and managers
for the green, global job market. Here,
theory is combined with practice in
modern workshops and laboratories,
where students work with everything
from energy technology to automation
and leadership.

The programme has a strong focus on
sustainability and innovation, and its
graduates are in high demand across
industries —including the maritime sector,
energy industry, and manufacturing.

The school works closely with businesses
and has an active student culture where
community and professionalism go hand
in hand.

25



Erhvervsakademi Dania

Erhvervsakademi Dania i Viborg tilbyder en raekke praksisnaere vi-
deregaende uddannelser inden for bl.a. IT, teknologi, markedsfg-
ring og finans. Uddannelserne er malrettet erhvervslivets behov
og kendetegnet ved taet kontakt til virksomheder og projektba-
seret undervisning. Med fokus pa bade faglighed og innovation
kleeder Dania de studerende pa til at Igse konkrete udfordringer i
virkeligheden —bade lokalt og internationalt. Akademiet tilbyder
ogsa efter- og videreuddannelse og tiltraekker bade unge og voks-
ne studerende fra hele landet.

Dania Academy in Viborg offers a range of practice-oriented higher
education programmes in areas such as IT, technology, marketing,
and finance. The programmes are tailored to meet the needs of
businesses and are characterized by close contact with industry
and project-based learning.

With a strong focus on both professionalism and innovation, Dania
prepares students to solve real-world challenges — both locally
and internationally. The Academy also offers both continuing
education and further education and attracts both young and
adult students from across the country.
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